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PROT. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

28.02.2024 16:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtlichen Kör-
perschaften der autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
2/2018) festgesetzten Formvorschriften wurden für  heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses  einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. 2/2018), vennero per oggi convocati, nel-
la solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentschuld.

Assenti
ingiust.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Elmar  Oberhofer Bürgermeister Sindaco   
Martine Parise Vize-Bürgermeister Vicesindaco   
Anna Busetti Gemeindereferent Assessore   
Josef Untersalmberger Gemeindereferent Assessore   
Christian Govi Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Dr. MARCO MORELLI

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il  numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il signor

ELMAR OBERHOFER

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

NEUE  FESTSETZUNG  EINES  SPESENBEITRAGES  UND 
DIE  MODALITÄTTEN  FÜR  DIE  TÄTIGKEIT  IM 
ZUSAMMENHANG  MIT  DER  ABHALTUNG  VON 
ZIVILTRAUUNGEN  UND  BEGRÜNDUNG  VON 
PARTNERSCHAFTEN.

NUOVA  DETERMINAZIONE  DI  UN  CONTRIBUTO 
SPESE  E  DELLE  MODALITÁ  RIGUARDANTI 
L'ATTIVITÁ  INERENTE  ALLE  CELEBRAZIONI  DI 
MATRIMONI CIVILI ED UNIONI CIVILI.



Vorausgeschickt, dass der Vollzug einer standesamtli-
chen Eheschließung ein grundlegendes Recht der Bür-
ger ist,  wie vom Zivilgesetzbuch und der geltenden 
Standesamtsordnung (D.P.R. 396/2000) vorgesehen;

Premesso  che  la  celebrazione  del  matrimonio  è 
un'attività istituzionale garantita ai cittadini, così co-
me previsto dal  Codice civile  e  dal  vigente regola-
mento dello Stato Civile (D.P.R. 396/2000);

In Anbetracht der Tatsache, dass die Art. 106-116 des 
Zivilgesetzbuches alle organisatorischen und verwal-
tungstechnischen  Vorgänge  im  Zusammenhang  mit 
Eheschließungen vor dem Standesbeamten im Gebiet 
der Gemeinde regeln;

Constatato che gli artt. 106-116 del Codice civile di-
sciplinano le modalità di organizzazione delle attività 
inerenti la celebrazione del matrimonio civile nel ter-
ritorio del Comune;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 17 vom 30.07.2018 mit  welchem die Ver-
ordnung für die Abhaltung von Ziviltrauungen, beste-
hend aus Nr. 14 Artikeln, genehmigt worden ist;

Vista la deliberazione del Consiglio comunale n. 17 
del 30.07.2018 con la quale è stato deciso di approva-
re un regolamento sulla celebrazione dei  matrimoni 
civili che consta di n. 14 articoli;

Weiters, dass mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 2 
vom  20.02.2024  die  Gemeindeverordnung  über  die 
standesamtliche  Eheschließung  aufgehoben  worden 
ist;

Inoltre, che con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 2 del 20.02.2024 è stato integralmente abrogato il 
regolamento sulla celebrazione dei matrimoni civili;

In Anbetracht der Notwendigkeit, die Modalitäten für 
die Tätigkeiten im Zusammenhang mit der Abhaltung 
von standesamtlichen Eheschließungen, wie folgt, neu 
festzulegen:

Vista la necessità di rideterminare le modalità riguar-
dante l'attività inerente alle celebrazioni di matrimoni 
civili così come segue:

- die Amtshandlung betrifft nicht nur die Ziviltrauun-
gen sondern auch die Begründung von Partnerschaf-
ten gleichen Geschlechts;

- le cerimonie riguardano non solo i matrimoni civili 
bensì anche le unioni  civili  tra persone dello stesso 
sesso e disciplina;

- die Einführung eines Spesenbeitrages, da der Saal 
anlässlich der Amtshandlung eigens hergerichtet wer-
den muss wie  z.B.  die  Organisation  der  Reinigung, 
Vorbereitung der Stühle, das Schmücken von Blumen 
usw.  und anschließend wieder  in  Ordnung gebracht 
werden muss;

- introduzione di un contributo spese in quanto vi è la 
necessità di predisporre e preparare la sala apposita-
mente con l'organizzazione della pulizia, la prepara-
zione delle sedie, l'allestimento floreale ecc. e che il  
tutto, a fine cerimonia, dovrà essere rimesso in ordi-
ne;

- solche Zeremonien können auch außerhalb der Bü-
rozeiten abgehalten werden, was jedoch mit zusätzli-
chen  Personalkosten  verbunden  ist,  demzufolge  ein 
erhöhter Spesenbeitrag gerechtfertigt ist;

- tali cerimonie possono essere svolte anche fuori da-
gli orari d'ufficio, ma ciò comporta ulteriori costi del 
personale, per cui si ritiene congruo richiedere un ul-
teriore contributo spese;

- es ist untersagt, sowohl innerhalb als auch außerhalb 
des Rathauses Reis, Konfetti oder Ähnliches zu wer-
fen;

- è vietato lanciare riso, confetti o altro materiale si-
mile sia all'interno che all'esterno del municipio;

- die Zeremonien, auf schriftlicher  Anfrage,  können 
auch  außerhalb  der  Bürozeiten  ausschließlich  am 
Freitag Nachmittag und/oder an Samstagen abgehal-
ten werden;

- le cerimonie possono essere svolte anche al di fuori 
dell'orario d'ufficio solamente il venerdì pomeriggio e 
sabato previo richiesta scritta;

-  der  Spesenbeitrag für Anträge auf standesamtliche 
Eheschließungen oder zivilrechtliche Partnerschaften, 
die ab dem 01.07.2024 geschlossen werden sollen, be-
trägt:

- il contributo spese relativo a richieste di celebrazio-
ne aventi ad oggetto matrimoni civili o unioni civili 
da celebrarsi a partire dall'01.07.2024 è il seguente:
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Für Personen die ihren Wohnsitz in der Gemeinde Pfatten haben/per soggetti residenti nel Comune di Vadena 

Gemeinderatssaal - sala consiliare Terrasse oder Mehrzwecksaal – 
terrazza o sala polifunzionale

Während der Öffnungszeiten der Gemeinde 
(Mo-Do von 8:50 Uhr bis 16:30 Uhr und Fr 
von 8:50 Uhr bis 12:00 Uhr)

Durante l'orario d'ufficio del Comune (lu-gio 
dalle ore 8:50 alle ore 16:30 e ve dalle ore 
8:50 alle ore 12:00)

0,00 € 50,00 €

Samstag Vormittag von 9:00 Uhr bis 11:00 
Uhr – sabato mattina dalle ore 9:00 alle ore 
11.00

50,00 € 100,00 €

Samstag Nachmittag von 14:00 Uhr bis 
17:00 Uhr – sabato pomeriggio dalle ore 
14:00 alle ore 17:00

150,00 € 200,00 €

Gebrauch der Küche (falls verfügbar) – uti-
lizzo della cucina (se disponibile)

20,00 € 20,00 €

Für Personen die ihren Wohnsitz nicht in der Gemeinde Pfatten haben/per soggetti non residenti nel Comune di Va-
dena

Gemeinderatssaal - sala consiliare Terrasse oder Mehrzwecksaal – 
terrazza o sala polifunzionale

Während der Öffnungszeiten der Gemeinde 
(Mo-Do von 8:50 Uhr bis 16:30 Uhr und Fr 
von 8:50 Uhr bis 12:00 Uhr)

Durante l'orario d'ufficio del Comune (lu-gio 
dalle ore 8:50 alle ore 16:30 e ve dalle ore 
8:50 alle ore 12:00)

100,00 € 200,00 €

Samstag Vormittag von 9:00 Uhr bis 11:00 
Uhr – sabato mattina dalle ore 9:00 alle ore 
11.00

200,00 € 300,00 €

Samstag Nachmittag von 14:00 Uhr bis 
17:00 Uhr – sabato pomeriggio dalle ore 
14:00 alle ore 17:00

250,00 € 350,00 €

Gebrauch der Küche (falls verfügbar) – uti-
lizzo della cucina (se disponibile)

20,00 € 20,00 €
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Da es  angebracht  erscheint,  vorliegenden Beschluss 
im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der autonomen Region Trentino-
Südtirol (R.G. 2/2018), für  unverzüglich vollziehbar 
zu erklären, um die bereits oben angeführten Spesen-
beiträge so bald als möglich im Haushaltsvoranschlag 
2024 vorsehen zu können;

Ritenuto di  dichiarare la  presente  deliberazione im-
mediatamente eseguibile, ai sensi dell’art. 183, com-
ma 4, del Codice degli Enti Locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 2/2018), al fine di 
provvedere all'applicazione del sopraccitato contribu-
to spese nel bilancio di previsione 2024;

Nach Einsichtnahme in das L.G. Nr. 25 vom 12. De-
zember 2016, welches die neue Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksgemein-
schaften regelt und in Anbetracht der Tatsache, dass 
der Gemeinderat mit Ratsbeschluss Nr. 53/2023 den 
Haushaltsvoranschlag  für  den  Zeitraum  2024-2026 
genehmigt  hat  und  dass  mit  Ratsbeschluss  Nr. 
52/2023 das einheitliche Strategiedokument der Ge-
meinde Pfatten für  den Zeitraum 2024-2026 geneh-
migt worden ist; 

Vista la L.P. n. 25 del 12 dicembre 2016 che regola il 
nuovo ordinamento finanziario e contabile dei comuni 
e delle comunità comprensoriali  e constatato, che il 
Consiglio  comunale  con  deliberazione  consiliare  n. 
53/2023 ha approvato il bilancio di previsione per il  
periodo 2024-2026 e che con deliberazione consiliare 
n. 52/2023 è stato approvato il  documento unico di 
programmazione per il periodo 2024-2026;

Nach Einsichtnahme in bestehende Fassung des  Hau-
shaltsvollzugsplanes;

Visto il Piano di gestione nella versione in vigore;

Nach  Einsichtnahme  in  das  fachlich-administrative 
Gutachten  tcvKm8WjbND43ubyvCBmZ5qUgVy-
trXI52oF/a6chqW0=;

Visto  il  parere  tecnico-amministrativo  tcvKm8W-
jbND43ubyvCBmZ5qUgVytrXI52oF/a6chqW0=;

Nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutach-
ten  9c7+rvNdlVjcha5DqMnqQJtR6d1sFFdFTG0b6u-
woYYM=;

Visto il parere  contabile 9c7+rvNdlVjcha5DqMnqQ-
JtR6d1sFFdFTG0b6uwoYYM=;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. 2/2018);

Visto il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige (L.R. 2/2018);

Gestützt auf die geltende Gemeindesatzung; Visto lo Statuto del Comune vigente;

BESCHLIESST
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

EINSTIMMIG
aus den eingangs erwähnten Gründen:

LA GIUNTA COMUNALE
ALL’UNANIMITÁ

DELIBERA
per i motivi espressi in premessa:

1. die Modalitäten für die Organisation von Aktivitä-
ten im Zusammenhang mit der Abhaltung von stan-
desamtlichen  Eheschließungen  oder  zivilrechtlichen 
Partnerschaften im Gemeindegebiet von Pfatten, wie 
oben beschrieben,  sowie die entsprechenden Beträge 
zur Abdeckung der Kosten aufgrund der Anträge für 
die Feier von standesamtlichen Eheschließungen oder 
zivilrechtlichen  Partnerschaften,  die  ab  dem 
01.07.2024 gefeiert  werden sollen,  wie  nachstehend 
angeführt, zu genehmigen:

1. di approvare le modalità di organizzazione delle at-
tività inerenti  la celebrazione dei matrimoni civili o 
unioni civili sul territorio comunale di Vadena, come 
sopra descritte, nonché i corrispondenti contributi alle 
spese relativi a richieste di celebrazione aventi ad og-
getto matrimoni civili o unioni civili da celebrarsi a 
partire dall’01.07.2024, come indicato di seguito:
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Für  Personen die ihren Wohnsitz in der Gemeinde Pfatten haben/per soggetti residenti del Comune di Vadena 

Gemeinderatssaal - sala consiliare Terrasse oder Mehrzwecksaal – 
terrazza o sala polifunzionale

Während der Öffnungszeiten der Gemeinde 
(Mo-Do von 8:50 Uhr bis 16:30 Uhr und Fr 
von 8:50 Uhr bis 12:00 Uhr)

Durante l'orario d'ufficio del Comune (lu-gio 
dalle ore 8:50 alle ore 16:30 e ve dalle ore 
8:50 alle ore 12:00)

0,00 € 50,00 €

Samstag Vormittag von 9:00 Uhr bis 11:00 
Uhr – sabato mattina dalle ore 9:00 alle ore 
11.00

50,00 € 100,00 €

Samstag Nachmittag von 14:00 Uhr bis 
17:00 Uhr – sabato pomeriggio dalle ore 
14:00 alle ore 17:00

150,00 € 200,00 €

Gebrauch der Küche (falls verfügbar) – uti-
lizzo della cucina (se disponibile)

20,00 € 20,00 €

Für Personen die ihren Wohnsitz nicht in der Gemeinde Pfatten haben/per soggetti non residenti nel Comune di Va-
dena

Gemeinderatssaal - sala consiliare Terrasse oder Mehrzwecksaal – 
terrazza o sala polifunzionale

Während der Öffnungszeiten der Gemeinde 
(Mo-Do von 8:50 Uhr bis 16:30 Uhr und Fr 
von 8:50 Uhr bis 12:00 Uhr)

Durante l'orario d'ufficio del Comune (lu-gio 
dalle ore 8:50 alle ore 16:30 e ve dalle ore 
8:50 alle ore 12:00)

100,00 € 200,00 €

Samstag Vormittag von 9:00 Uhr bis 11:00 
Uhr – sabato mattina dalle ore 9:00 alle ore 
11.00

200,00 € 300,00 €

Samstag Nachmittag von 14:00 Uhr bis 
17:00 Uhr – sabato pomeriggio dalle ore 
14:00 alle ore 17:00

250,00 € 350,00 €

Gebrauch der Küche (falls verfügbar) – uti-
lizzo della cucina (se disponibile)

20,00 € 20,00 €

2. die entsprechenden Einnahme werden auf das dies-
bezügliche Kapitel des Haushaltsvoranschlages einge-
hoben;

2. di riscuotere le relative entrate sul rispettivo capito-
lo del bilancio di previsione;

3. eine Kopie des vorliegenden Beschlusses wird den 
Verantwortlichen der Demografischen Ämter der Ge-
meinde Pfatten ausgehändigt;

3.  di  trasmettere  copia  della  presente  deliberazione 
alle responsabili degli Uffici Demografici del Comu-
ne di Vadena;
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4.  den  vorliegenden Beschluss, durch getrennter ein-
stimmiger Abstimmung, im Sinne von Art. 183 Abs. 
4 des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol  (R.G.  2/2018),  für 
sofort vollstreckbar zu erklären;

4. di dichiarare, con votazione unanime separata, la 
presente deliberazione immediatamente  esecutiva ai 
sensi  dell'art.  183,  comma 4,  del  Codice degli  Enti 
Locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R. 2/2018);

5.  bekanntzugeben dass gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino – Südtirol (R.G. 2/2018), jeder 
Bürger gegen diesen Beschluss, während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung, Einspruch beim Gemein-
deausschuss erheben  kann.
Außerdem kann jeder Interessierte, innerhalb von 60 
Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs erheben.

5. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5, del 
Codice  degli  enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  (L.R.  2/2018),  ogni  cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione, presentare op-
posizione avverso la presente deliberazione alla Giun-
ta comunale.
Inoltre, entro 60 giorni dall’esecutività della delibera-
zione ogni interessato può presentare ricorso al Tribu-
nale di Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma 
di Bolzano.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

- Elmar Oberhofer - - Dr.  Marco Morelli - 

„digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale“
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